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HIA FAdlJO... 

Lastatempe, feliĉe por la Homaro, la Ĉir- 
lcaŭflugadojn je la Tero far tiaj artefaritaj - 
satelitoj, kiaj "voyageur"-oj kaj M sputnik"-oj, 
oni. prefere dediĉas al soienoaj esploradoj,oroi 
grafiaj trastudioj, ktp., krom kcmpreneblejĝia, 
funda esplorado de la Kosmo. 

Nu, okazaa, ke per tiaj esploradoj oni el, 
trovis la fakton, ke precize en Esperanto ek- 
zistas rifia fadno kun tre abunda (eble eĉ tro) 
nombro da tiaj gigantaj raopuloj kvarpiedaj,ki 
ujn oni konas sub la nomo "krokodilo". 

Do, el la ONU (Organiza Naoiara Unuigo), 
oni sugestas drastajn aranĝojn pcr tian plagon 
kontraflbatali. 

Tial, niavioe, ni, la tutmor.da esperantia^ 
ta.ro, nepre devas kunlabori en la neniigo de - 
tia plago per absoluta malperraesc de "krokodi- 
lado", kaj similaj agoj, preoipe <3e la iom ama 
saj renkontiĝoj, kiaj kongreaoj, ĉu landaj, Ĉu 
fakaj, ĉu internaoiajj sed, ja arJcaJ! 6e la klu 
baj kaj ordinaraj renkontiĝoj de pli ol unu ee. 
perantisto, eĉ orefere kaj des pli bone kaj e- 
fike, oni ne oensu krokodile, sea nur en ESPE- 
RANTO ! 

Ni ostu fidelaj al la Ofioiala Teksto de 

la Bulonja Kongreso - 1905» ©n kies Deklaraoio 
pri esperantismo oni legas, i.a. t 

"5* Esperantisto eeta3 nomata Ĉiu perso- 
no, kiu 3 Cias kaj uzas la lingvon Eaperanto tu 
te egale, por kiaj celoj li ĝin uzas. Aoartena 
do al ia aktiva sooieto esperantista por Ĉiu - 
Esperantisto estas rekomendinda, se ne deviga." 

Nepre uzu la lingvon ESP3RANT0 ! 
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HodiaŬ ni netas antaŭ vi la, niaopinie, plej interesan kaj jravan sciindaĵon rila- 
te Esperanton en la kadro de nia Astura Movado, nonei la propono de nia s-ano. N ikolAs 
Muniz prezentita al la urbestraro de AvilSs, propono, kiun ni 6i-sekve publikigas. 


La Municipa Jbndaĵo pri Kulturo de la Ekscelentega Korununo de Avileso, konstatin- 
te la laboron disvolvita de la Universala Esperanto-Asooio (UEA), tiel, kiel de la res- 
pondaj Naciaj Pederaoioj, por la intemaoia lingvo Esperanto, kies oentjarigon oni sole 
nas en la nuna jaro, trovas bona proponi tiun lingvon kiel kandidaton al la Prenio pio 
la Konkordo "Prinoo de Asturio 1988". 

Kbnsiderante, ke la Prenio pro la Konkordo celas rekonpenoi "tiujn personojn, la- 
borgrupon aŭ instituoion kies laboro, k±e ajn en la nondo, estas kontribuinta, en edifa 
k&j eminenta fomo, al la paoo inter la honoj kaj la popoloj, aŭ al ilia piogreso,aŭ al 
la batalo kontraŬ la nalriĉeco, la malsanoj aŭ la senscieco, aŭ nalfendnta novajn ho— 
risontojn al la bona sciado", tiu ĉi Munioipa Bbndaĵo pri Kulturo opinias, ke la inteav 
nacia lingvo Esperanto kontribuas pli bone ol neniu alia asocio al la nalfemado de no— 
vaj borizonto j al la hona sciado interrilatigante en la nondo malsanajn porsono jn kun di 
ferenoaj lcultiuoj, kiuj interŝanĝas sciigojn pri praaj acioj, noioj kaj kutinoj de la 
diversaj popoloj de la terglobo. Ĝi santenpe instigadas amikeoon pere de korespondado, 
tiele kontribuante al la plifimigado de fajreoa paodeziro inter la honaj estaĵoj. 

Ankaŭ UNESKD agnoakis, ke la atingoj ŭe Esperanto respondas al la celoj kaj idea- 
loj de la Organizacio rekomendante al la internaciaj organizoj la uzadon de tiu lingvo. 
Siavioe, UNO, okaze de la Jaro de Intemacia Kooperado ( 1966 ), rioevis pioponon favoran 
al Esperanto, subskribita de 924034 personoj apartenantaj al 74 landojj inter la indi- 
viduaj subskribintoj troviĝas 112 ŝtatestroj kaj ministroj kaj ankaŬ 1359 parlamentanoj. 

La Intemaoia Ruĝa Kruoo, la Monda Turisma Organizo, la Universala Telegrafia Unu- 
igo, la Intemaoia Labora Organizo kaj multaj aliaj intemaoiaj asooioj deklaris sin fa 
voraj al tiu intemaoia lingvo. 

E1 inter ĝiaj sooiaj aspektoj indas elstarigi, krom la Universala Kongreso de Eape 
ranto, IdLu diujare kunvenigas, ĉiam en diferenoa lando, du mil ĝis kvlnmil personojn el 
la tuta mondo, la Naoiajn Kongresojn kaj la Intemaoiajn Pakajn Kunvenojn, el inter kiuj 
estas menoiindaj tiuj de la Intemaoia Esperanto-Asooio de Juristoj kaj de la Interna- 
oia Soienoa Asocio Esperantista, Universala Medioina Esperanto-Asocio, kaj Kristana Es- 
peranto-Ligo Intemaoia ekde 1908} la Intemaoia Pederaoio de Esperantistaj Pervojietoj 
ekde 1909* 1« Intemaoia Ligo de Esperantistaj Instrviistoj kaj la Intemaoia Katolika 
Unuigo Esperantieta ekde 1910} la Kvakera Esperantista Sooieto ekde 1921} La Ligo 3nte_r 
naoia de Blindaj Esperantistoj ekde 1932} la Intemaoia Geografia Asooio ekde 1955* 1» 
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Internaoia Aeooio de Arkitektoj elcde 1959* la Eeperantiata Ligo de MunikiitoJ kaj la Id 
go de PilologoJ ekde 1963* 1« Filatela Eeperanto-Ligo ekde 1964* la Intemaoia Asoo i o 
de Bibliiatoj kaj Orientalistoj ekde 1965 kaj ankoraS mult&j aliaj, en kies kunvenoj kaj 
eldonoj oni uaaa Eaperanton. 

Multaj allaj intemaoiaj aaooioj uzas Saperanton kiel laborlingvon, kune kun la de^ 
faj naoiaj lingvoj. Ĝi-rilate, eblaa oiti la Konvenoion de ESroplingvaj VerkiatoJjla A- 
kademion Intemaoian de la Soiencoj, ap&rtenantan al la Akadenio de Soienooj de San Ma- 

rino, kle ekde 1985 okazae kursoj en Esperanto, en la franoa, en la germana kaj en la - 

itala kaj oni sendietinge uzas tiujn lingvojn en siaj soienoaj kontaktoj, kaj la Inter- 
naoia Cibemetika Societo "Johann Nevman", tra la Intemaciaj Sinpozioj pri Cibemetik- 
aj Scienooj (interkonput, ko). La nederlanda firoao B.3.0. faras esplorojn pri la usa- 
do de Eaper&nto kiel baza lingvo kaj kiel ponto por tradukado pere de komputeroj. Tia j 
esploroj estas finanoataj de la nederlanda registaro, de la Eflropa Komunumo kaj de la 
gerjnana Unlversitato de SaarbrCfcken. 

KULTURAJ ASPEKTOJ t 

La defaj speoialigitaj bibliotekoj poaedas kelkajn dekmilojn da libroj en Esperan- 
to. Kelkaj publikaj bibliotekoj havas apartan fakon pri Esperanto* la defaj el tiuj es- 
tas en Londono, Roterdamo kaj Vieno. Granda parto de tiu literatura rideoo rilataa al 

tradukoj de verkoj el llia originala lingvo en Esperanto. Ne nur la plej gravaj klasiku 

kuloj kaj nunaj adtoroj estas tradukitaj al 1& defaj lingvoj, sed ankafl aŭtoroj kjes lia 
gvoj eatas malpli konataj en EŬropo, kiel la dina, la mongola, la korea, la japana, ko. 
Krome, Ssperanto estas uzata kiel pontolingvo en la tradukado en aliajn lingvojn. Tion 
oni faris usante la esperantan tradukon de la verko de Blaaoo IbĴnezs "Sango kaj aablo" 
por ĝXn traduki en la dinan, kaj okazis la samo por traduki en la mongolan la Eabelojn 
de Andereen. 

HUMANA LAB0R0 REALIGITA PSRE QE SSPERANTOi 

La du mondaj militoj donis al Esperanto la okazon pruvl ĝian grandan kapablon por 
serdi militkaptitojn kaj malaperintojn* por ebligi renkontigojn al familianoj restintaj 
izolitaj en diversaj landoj; por liverado de korespondajoj, materiala helpo kaj nutraĵ- 
oj el unu parto al la alia* por ekfunoiigi servon de portempa adopto de orfaj inf&netoj* 
dio, pere de 'la reto de naoiaj delegitoj de la Universala Esoeranto-Asooio. 

fiia laboro f&vore kaj al intemaoia kunlaborado kaj al la paco motivia la prazenta 
don de Esperanto, de 1961 ĝis 1973, kiel kandidato al la Nobelpremio pri la Paoo, propo. 
no ankor&Ŭ daŭranta, sen tio, ke ĝi ĝis nun ns rioevis la menoiitan premion. 
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La Univeraala Saperanto-Aaooio (UEA), fondita en 1903 kaj ldLee sidejo ein trovaa en 
Hoterdaao, kunordigas la agadon oelantan la dievastigon kaj praktikadon de Eeperanto. (H 
havas neebrojn en 39 landoj. En 60 el tiuj landoj la esperantistoj grupig&s en neoiaj aeo 
oioj kaj ekzistae pli ol 1250 lokaj aaooioj. La IMiversala Ssperanto-Asooio sin deklarae 
laSatatute, nefltrala rilate al politikaj, religiaj kaj sooiaj aferoj. 

Plnfine, pli ol 150 eletaruloj de la Soienoo, Univeraitato, Arto kaj Kulturo en la 
tuta nondo eubskribls elvokon adresitan al Ĉiuj universitatanoj, por ke ili lemu kaj u- 
zu tlun lingvon en ĉiuj iliaj intemaoiaj rilatoj. 

NIKOLAS MUHIZ 


Nbvaj esperantistoj, kiuj volas 
koreapondl... 

•.. adreeu viajn leterojn als 

POGOEELAJA SVETLANA 
ul« UricskOff) d. 19, kv. 73 

su • 252035 

KIEV - 35 
(90VETA UNIO) 



GRNAMU VIAN LIBROŜRANRON KAJ PLIRIĈIGU VIAN 
SIBLIOTEKON PER 'ASTURA 6UKED0" LA LIBRO, KIUN 
VI POVAS AĈETI ĈE Nl. PREZO: 650 PESETOJ 















NIA ASOCIO FUNEBRAS 


Jes, karaj gelegantoj, nia Asooio funebras dar nia kara 
amiko kaj asooiano Rafael Dfaz Morilla (KATALU?) forpaals en 
Bonaero (aŭ Buenos Airea), Argentino. La pasinta 15“ de De- 
cembro 1986 Je la 16-a horo en la Itala Hospitalo de la rr- 
gentina defurbo, lia laoiĝita koro haltis ĝiajn korbatojn. 

Hafael naskigis en la bela urbeto Pola de Siero (Astu- 
rio), Hispanujo, la 21-a de Julio 1908, dum lla juneoo li 
loĝis en Baroelono kaj pest la hiapana oivilmilito li trana 
lokdĝie al Argentino.Li konis la tutajn argentinajn provin- 
oojn, sude kaj norde, oriente kaj okoidente, krom la Pampa 
kaj la Malvinaj Insuloj li travojaĝis multaj fojoj, dar li 
estis tre vojaĝemulo. 

Liaj interrilatoj kun la indianoj eatis bonegaj; india- 
nlaj komisionoj vizitia lin multfoje en Bonaero, la gvarani- 
an kaj kefluan lingvojn li konis perfekte,pro tio liaj konoj 
pri indianaj legendoj kaj rakontoj estie tre ampleksaj.Bla- 
tars kunlaboranto ds nia revuo "HELSCO", 11 publikigis en 
ĝl (inter aliaj) tri belajn rakontojm"Vojo por la progreso" 
"La filoj de Raflamaoa" kaj "Cunataf Pord". Sprlta kaj elsta 
ra verkisto ne nur en esperanta lingvo sed ankaŬ en hiapana 
lingvo, liaj verkoj, multaj ankoraŭ neeldonitaj, ori povas 
kalkuli po oentoj. Lia kulnina verko estas la "Granda Dulln 
gva vortaro", grandega kaj tre dokumentita vortaro, kiu es- 
tis lia plej amata verko., Nia Asooio estas preta publikigi 
fliujn liajn verkojn knj eldoni ankaŬ la vortaron. Ni perdis 
karan amikon kaj la Esperanta Movado perdis gravan verkist- 
on. Ke li ripozu paoe. 

Astura Esperanto-Asooio volas esprimi sian kondolenoon 
al la tuta familio preoipe al liaj fratinoj Berta kaj Aŭro- 
ra 


SANTIAGO MULAS 
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OFICIALA KOMPNIKO 


LingTopolioanoj ap&rtenantaj al la lingrodefenda tadnento "VERDA STEK)" 
arestis lastatenpe en la distrikto de "BOLBTIN H f n-ro 279* la lingvoteroris- 
tojn, kiea nonojn kaj fiagojn oni putolildgaa Ĉi-autoe. 

La t.n. EL, kiu uzurpas la metion de s-ro EN en la 7* linlo de la paĝo 3* 

La t.n. EN, kiu ne kapablis klarigi la kialon de sia deeato en la 8* li- 
nio de la sama pago. 

La t.n. OKAZO, kiu afldaoas deĵori sen la deviga finaĵo "n" en la 16 » li- 
nio de la eama paĝo. 

La t.n. L.M., kiu ne kapablis klarigi, kial li estaa en la 27 6 linlo de 
la sama pago, nek starigi sian identeoon. 

La t.n. SDPER, kiu ne kapatolis klarigi la kaflzon de aia prezentiĝo en la 
28* linio de la saaa paĝo. 

La t.n. PO, kiu per sia foresto riflizis helpi s-rojn ELEKTI kaj IMJ en i- 
lia deĵorado en la linioj 7° kaj 8» de la paĝo 4. 

La t.n. ILIAFRANKS, kiu ne estis kapabla pruvi aian identecon, kian li - 
eatis en la 9* linio de la eama pago. 

La t.n. EN kaj ESPERANTO, kiuj uzurpas la ofioon de s-ino ESPERANTAen la 
linio 20* de la sama paĝo. 

La t.n. LUNRON, kiu uzurpas la rolon de s-roj LUNDE kaj LA en la 32* li- 
nio de la sama pago 

La t.n. KONGRESPARTOPRENANTOJ, kiuj afldaoas deĵori sen la deviga finaĵo 
"n" en la 40 * linio de la sama paĝo. 

La t.n. MALVOLVICON, kiu uzurpas la postenon de s-ro DISVOLVlfiON en la 
11* linio de la unua kolumno de la pago 6. 

La grupo NE NEPRAS, KS, troviĝanta en la 19* linio de la unua kolumno de 
la pago 7»kies vera deĵorpunkto estas en la linio I3*,inter s-roj SED kaj LA. 

La paro ESTOS KIAM, kiu uzurpae la lokon de s-ro TIAM en la linio 15* de 
ia dua kolumno de la sama paĝo. 

La t.n. AL, kiu uzurpas la lokon de s-ro POST en la linio 6* de la p&ĝo 
14- 

La t.n. MALVOLVIS, kiu uzurpas la taskon de s-ro DISVOLVIS en la 20* li- 
nio de tlu sama paĝo. 

La t.n. SBVILJO, kiu uzurpas la ofioon de s-ro SEVILO en la titollinio - 
de la paĝo 16 kaj en la 11* linio de la paĝo 18 . 

La ,t.n. SEVIUA, kiu agas same rilate al s-ino SEVILA en la unua linio de 
tiu sana paĝo. 

La t.n. ANTAU, kiu uzurpas la metion de s-ro ANTAIJE en la 11* linio de 
la paĝo 17. 

La t.n. MARSO, kiu agas eame rilate al s-ro DISVOLVTĜO en la 14* linio 
de tiu sama p&ĝo. 

(daflrigo sur la pa|p 13) 
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L A INSTRUISTO E SPERANTI STA 

n la monatoj Majo kaj Junio de 1911 la ĵuna entuziasKigita instruisto 
Ivan Draganov partoprenis la unuan kuroon de Bsperanto en Gahiovo,kiu 
estis gvidata de la instruisto—ĵumalisto Diidtar Malflev.Li partopre— 
nis anlcaŭ en la fondo de la unua esperantista societo en la urbo, en 
la nonato Septembro de la sara jaro kaj estis elektita kiel prezidan- 
ton de la kontrola komisiono de la societo, nonita "Sejno'*. 

Ivan Draganov aktivas en la sooieto, helpas la gvidantojn de la esperantistaj 
kursoj, propagandas la internacian lingvon inter siaj loolegoj kaj civitanoj. Li 
tas bona amiko de la unua prezidanto de la societo, Vasil Tabakov, de la instruis- 
toj esperantistaj Ĥristo Gatev kaj Ĥristo Avrsunov, de la aktivuloj esperantistaj Jor 
dan Sutrinkov kaj Vasil Bopov, kiuj ofte vizitadis lian gastaman familion. 

j Dum la aŭtuno de 1927, kune kun sia pli aĝa filino Stefanka, li helpas la lek 
toron de Esperanto Dimitar Ivanov el la urbo Ruse en la gvidata de lia kurso. 

Gis 1938 Draganov aktivis en la esperantista societo kaj pro malaano retiriĝis, 
sed 6iam li interesiĝas pri la vivo de la aocieto.Li instruaa la intemaoian ling- 
von al siaj filinoj kaj hejme ofte aŭdiĝas esperantan paroladon.Li ricevadis espe- 
rantajn revuojn,kiujn vespere ili legadis hejme kolektive.Li korespondadis kun kel 
kaj fremlandaj esperantistoj kaj en lia domo estis festo la ricevo de letero de ko 
respondanto. 

Ivan Draganov estas naskita en 1874 en la urbo Kalofer,situanta en la Roza va 
lo.Lia patro estis unu el la kurieroj dtun la Aparila ribelo en 1876 kaj bruligita de 
turkoj en xanu pajlejo.Lia patrino kun siaj ses infanoj kaj iuj samurbanoj forkuris 
trans la Balkanojn en Gabrovon dum la liberiga ruso—turka milito en 1877, kiam la 
turkoj atakis kaj bruligis Kaloferon.En Gabrovo estis organizita bivako por la ri- 
fuĝintoj.Ivan estis adoptita de la malriĉa ŝuista familio Dragan kaj Cona Ivanovi. 
Li post kelkaj jaroj laboris en la ŝuejo kaj petis la novan pation, ke li permesu 
kaj helpu lin lemi. en la pedagogia lerne jo de la urbo Kazanlŝk, kaj la patro hel- 
pis lin. Post la siikcesa fino Ivan estiĝis instruisto en unu baza lernejo de Gabro 






Ekiconinte de la infanaĝo la suferadon kaj la mizeron, li la unua en la urbo mal 
fermie senpagajn dimanĉajn kaj vesperajn kursojn por legokapabiigo de laboristoj kaj 
aetilernantoj en 1902. 

Ivan Draganov Ĉiam serĉia la progresemajn metodojn en la instruado kaj edukado. 
Liaj lernantoj, jam nialjunuloj, kun amo kaj tenero rememoraa pri li, pri liaj konsi- 
loj,kaj ankoraŭ kantas la kantojn, kiujn ili ludia per violono dum la leclonoj pr i 
kantado. 

En sia malgranda bieno sub la vilaĝo Bakojci, li konatigis la vilaĝanojn kaj sjL. 
ajn leraantojn kun la lastaj novajoj kaj postuloj de la agronomia scienoo. 

Li forpaais je la 18 & de Oktobro 1947» post kiam li digne plentuais sian inatruia^ 
tan kaj sooian devon, kiel preaidanto de la lerneja gvidkomitato, kaj ankaŭ kiel ak- 
tiva agitanto por Esperanto, en kies bela estonteoo li kredis. 

Gabrovo, la 23-an de Septembro 198? Verkiss BOJANA PB0DAN0VA 



ŜTONAJ LEGENDOJ 


idelaj kaj silentaj, en Bulgario trovigas pontoj, memorigantaj ke la 
konstruarto de la buigaroj estaa pluroentjara. Originala kombinajo de 
tekniko kun arto, ili rakontas pri unu teknika genio, tute sindonita 
al la homo, pri gia eterna oelado al beleoo kaj perfekteco. 

Malnovaj pontoj ! Ni renkontas ilin kiel monumentaj kreajoj kaj kiel 
signoj de la sorto, atestantoj de eventoj kaj bataloj.Senlima kaj n<» 
atingebla estas la fantazio de la majatroj, kiuj ne <5iam skribis siajn nomojn. Kva- 
zaŭ enigmo staras antaŭ ni la pontoj ! Oni nomas ilin "Ringoj de la riveroj"!La sp.i 
ro desas kaj ia penso klinas sin antaŭ la genieoo ! Ni restas rautaj pro admirofMi- 
rinde ! Tiel nudaane, per simplaj masonistaj instrumentoj eatas atingita plena m&~ 
jesteco ! 

Veraj perloj estas la pon- 
toj de Rodopi-montaro. Nur tra 
la aupra fluado de la rivero Ar 
da estas konservitaj sap, koke- 
taj, graoiaj kiel la sveltaj sta 
tuoj de laRodopaj virinoj,tra- 
pasantaj ilin milojn da jaroj. 

Ni aalkovras ilin t en la plej ka 
ditaj lokoj, implikitaj en Ĉeno 
de fabeloj kaj legendoj ! Bele- 



Adrien Tosi — Francio 









^V);! ga okzemplo eatas la t.n. "Diabla ponto", 
yM* prokaima al la urbo Ardino. La oentra ŝtjo 
|pA^ĵ na parto formas idealan cirlclon kun sia 
akva reflekto. Ia raeza arko havaa treege 
malgrandan dikeoon e.i la mezo.Kovrita per 

iŜM kruda pavimo el metajlitaj 5tonoj,la pon- 

&in$i 

ta strato havas duflankan deklivon po 15$. 

Matene la "Diabla ponto" karesas la okulojn 
kiel fajna punto !... Ponto do Svilengrad sur la rivoro Marioa 

j|vĝ’ Alia granlta miraklo estas la t.n. "Kadiin most" sur la rivero Struma, prokaime al 

fĴM la urbo Kjustendil. Kcmstruita en la jaro 14 J0 t ĝi estas la plaj antikva ponto.En diu pl- 
liero oni povas vidi po unu volboforman fenestron. Eterna reatos tiu ponta konstruaĵo I 
Etema pro sia filozofia fantazio ! La volboj sirailas hufoferojn ! La kurba linlo, direk- 
||J|j tita rekte supren, atingas aian lastan gradon en la mezo, tiel ke la ponto aspektas focrte 

gibigita. Se du piedirantoj ekmarSos je la du flankoj, en la momento de sia ekiro ili ne 

gŝĵJJfj ft 

|y/; povoa vidi unu la alian. 3u tio estas hazarda arkitektura komprenpenetro aia intuioie ek- 
posedsta genio ?! Eatas malfaoile por la nuna, samtempulo respondi ! 

Travivinta la sortfianĝojn de pli ol 450 d a roj, la Stona ponto aur la rivero Marioa, 
6 e la urbo Svilengrad, allogas la soivoleman rigardon par sia belega ornamo al rellefe pe 
ritritaj, orumitaj arabaj literoj sur marraora plato. La strato estas horizontala, kovrita 
|H| per 4tonaj platoj, sur 20 belefaritaj aperturoj. Pri la historio de la ponto, la lokaj le_ 
*0*ĝ gendoj indikas la rifian turkan veziron Mustafa-pagaon, traveturintan kun liaj armeoj tiun 
regionon, smrvoje al la okoidento. Laŭ la arkeologoj, la kreintoj estis Rodopaj majstroj. 

"Konstruune por jaroj, sed por jaroentoj ! Konstruu ne nur pro mono, sed por la ho- 
noro de la majatro ! w Jen la instruaj vortoj de la konstruinto, la defmajstro, la t.n. 
mana majstro"-ua 


ta Koljo Piĉeto. 
Oni dovaa trairi 
lian vojon, kun- 
tufiiĝi kun lia 
ago, por klarigi 
la emoolojn an- 
tafi llaj verkoĵ. 
Senti la kredon, 
la helan epirit- 
on kaj la optim- 
ismon de nia re- 
nesanoulo v espri- 
mitaj per la fi- 
guroj de la pon- 
to sur la rivero 
Jantra, apud la 
urbo Bjala.Kons- 


Ponto de Koprivstioa 











en la Ja to 1860, la ponto eltenlg eian elprcvon dun la priatempo de 1877, Jdan tra 
paeas ĝln la Rusa arttilorio. Kiel garantio pri ĝla «lttnpovo, la a&ĵgtro nw env&die la ri 
veron kaj ekstaris sub unu el la volbo 

Kurbigitaj da 1& aaljuneoo kaj nalheligitaj fare de la polvo de la forpaeint&j jazo j 
la pontetoĵ de Koprlvitioa estas konstanta p&rte de tiu antlkva urbo. 3ub iliaĵ Atonaj &r 
koj brufluaa puraj rlreretoĵ, naskigintaj en la profunla frefieoo de najbaraĵ arbaroj kaĵ 
ankorafi nemalpurigit&j de nia industria terpo. Pentristoj ravitaj de la beleoo, venae f ree 
taa lcnge kaj sur lllaj pentrajoĵ rsetae pontaj slluetoj... 

Pantasio I.Libereoo de aentoj kaj penaoj ! Earprino kaj manlfeato da la homa spirito! 
ftLoro kaĵ bonoso de la majetreoo ! Perloĵ en la kovo de niaj nontaro j f omano do urboj ! 
Umi eteme bona a«p. gtemeeo el Stono ! Legendoj . 

Wur 1« ttono d« la etemeoo povas gardi la hietorion, 5u ordinaran eS dra«atikan,tof\ 
fesitan afi kaŝitan... 


Klarlgo* Jtost * ponto, bulgare 
Sofio, Novembro 1987 


Veridai ULIJA PAVLOVA BOUBVA 


. ^ungnrio 


PRI LA UZO KAJ MI3U20 DE LA PRSPOZICIOJ "POR" KAJ "PRO" 


En la £-lingva gazetaro oni ofte farao erarojn pri la uzo 
de la prepozicioj POH kaj PRO.Tio ne estaa haaarda t Ĉar ili es- 
tas p aronimo.j, t.e., vortoj preskaŭ samgonaj, sed senoe malsa- 
maj (kiel ekz-et kurso — kurzo — kuzo; baso bazo, ktp.) 

Tamen, la grava diferenoo inter ili eataSf ke la prepozi- 
oio POR siftnas ĉenerale oelon de la aftO« kaj PRO kaŬaeoon de la 
a^o. 

Ni vidu kelkajn frazojn lcun dlakutinda uzo de la nomitaj 
prepozioioj 

(1) Koran dankon POR la interparolo. 

(2) Reveninte en rnian hajmon, mi volas eoprimi al vi kaj 











al via AESSR mian elkoran dankon POR via afabla gastigado en 
Poprad kaj POR via helpemo. 

(3) La belegan preĝejmonumenton... la bulgara popolo kon 
struis tie, kiel esprimon de aia dankemeoo POR la liberigo de 
Bulgario. 

( 4 ) ...estis skribita la opinio de ekspozioiantoikionsi£ 
nifas Eeperanto por li # PRO kio li uzas la intemaoian ling^- 
von ? 

(5) La 19-an de Junio la esperantistoj el Varna POR kva- 
ra fojo estia dommastroj de granda E-arangaĵo MARE *82. 

(6) AnkaŬ ĉiujare (guste: di-jare) okazas (gustetokazos) 
konkuraoj POR la Balatona Pokalo de aŭtiatoj knj POR memaro de 
poeto Attila Jŭzsef. 

Poat la verbo "danki " en la angla lingvo oni uzas la pre 
pozioion POR, en la rusa kaj kelkaj aliaj slavaj lingvoj, ZA. 
En la hispana lingvo y POR, kiel en la noraitaj lingvoj aliajpre 
pozicioj, signas kaj oelon ( por oud ) kaj kaŬzon ( por caujaamjja] . 
Kiam oni dankas, Ĝu oni diras dankon pri tiu kaŭzo, ke oni rjL 
oevis donacon, du tiuoele. ke oni rioevis donaoon? (Rim.thisp. 
(Iraoiaa por la camisa. ) Sajnas al mi, ke oni devas retromont- 
ri, 5ar oni devas danki pro donaco, pro lcaŬzo farita de alia 
homo. E1 vidpunkto de la donacinto la donaoo estas guste oelo, 
sed la rioevinto dankas PRO la donaoo, el sia vidpunkto , kiel 
PRO kaŭzo. MalgraŬ tio, ke en la Plena Ilustrita Vortaro,paĝo 
848, oni proponas egalajn formojn kun POR kaj PRO, laŭ la men 
oiita kaŭzo mi uzus en la frazoj (l),(2) kaj(3) la prepozioi- 
on PRO. 

En ln fraso ( 4 ) devus esti POR kio y Gar la skriblnto de- 
mandas eble ne pri tiuj kaŭzoj, kiuj motivigis lin uzi E-n , 
sed li volas soiigi POR kio (por kiuj oeloj) li uzas E-n. 

Por la bulgaraj eaperaritiatoj el Varna ne tiu eatia la oe 

lo, ke ili estu dommaatroj POR la kvara foĵo (en la frazo(5)J. 
Ilia oelo estis sukoese aranĝi MARE *82, kies dommastroj ili 
estis U KVARAN FOJOM. 

En la frazo (6) oni devas Bkribi alimaniere.Cu oni povus 
(-is) aranĝi tian malhonorigan konkurson,Qn kiu la partopren- 
nantoj batalus (- 03 ) POR la raemoro de granda poeto?(Por akiri 
lian meraoron?!) Temas,eble,pri konkursoj aranĝotaj JE la memo- 
ro de A.Jozsef.laŭ la malklereco de la frazo oni tamen povas 
deŭifri,ke iu konkurso estas(-os) nomita PRI la hungara poeto. 

Verkis* D-ro Attila Salga (universitata profesoro, Debrecen ) 















Za At rhlA, fa+Mied<y 
f\y^e£ Ctoitev^o' 




ni diras,ke la horao tenden 
oas pensi malbone. Persone 
mi ne povas aserti, ĉu tiu 
diraĵo pravas.Do,kara arai- 
ko, vi ne rajtas pensi mal_ 
bone pri la nazo de mia a- 
miketo Angel, Ĉar mia kara Angel havis , 
havas nazon normalan, kiel vi aŭ kiel mi; 
eĉ mi kuraĝas diri, ke ĝi estas pli bela 
ol tiuj via aŭ mia. Oni diras, mi legis 
tion, ke la samaritaninoj tiutempe havis 
la nazojn plej belajn de la tuta mondo. 
Tiu, ankaŭ ne estas la kazo de mia amike_ 
to Angel. La nazo de mia Gijona amiketo 
ankaŭ ne estas mptivo por intemacia j fan 
fliktoj, kiel okazis kun la nazo de Kleo^ 
patra. Tiu restujtute klare !! 

Sendube vi demandos vin:"Nu,kio pri 
tiu nazo ?" Paoipnou, kara leganto,S3r la 
afero ankaŭ ne e^tas inda sonorigi ĉiujn 
sonorilojn da la lando. 

Jen: iun raatenon, mia amiketo diris: 

-"ŝajnas al mi, ke ion mi havas en 
la pinto de la nazo." 

Trankvile li tion dirisj li ne tre— 
mis, nek timis nenion; ŭar mi devas an- 
kaŭ aldoni, ke mia amiketo Angel estas — 
kuraĝa knabo, laborema, studema kaj vir— 
tulo pri multaj aliaj aspektoj de la vi- 
vo, kiujn rai ne deziras mencii pro la fak 
to, ke eble vi pensos: "S-ro Serrano tre 
laŭdas lin." 

Momente, post la informo de Angel, 


neniu familiano moviĝis. Oni pensis,ke tio 
ja estas knabaĵo pri ne grava afero.Mia a- 
miketo pacience silerjtis. Sed la patrlno . 
(diam estas la patrinoj, kiuj neniel nek - 
neniara forgesas ed la plej etan deziron de 
siaj filoj), fininte urĝajn laborojn esplo 
ris la nazon de sia filo kaj tuj ekkriis: 

-"Jes, li pravas, la nazo de Angel ne 
troviĝas en norraalaj kondiĉoj." 

Tiu atentigo de jla patrino estis kva- 
zaŭ alvoko, fajro en [la he jmo !! Ciu fami- 
liano moviĝis: la gepatroj, la geavoj, ge-r 

ft*atoj, kaj mi kaj mia edzino, kiuj trovi- 

ĝio tie, kiel familiaj gaatoj. 

La nazo de raia amiketo Angel Castaŭo, 
estis atente rigardatp, de multaj, tre mal- 
fermitaj okuloj. ĉies menso komencis lalpo- 
ri. Interne Ĉiu sin demandis, kio okazis - 
al la nazo de la bela Angel. Ĉiu pensadis. 
Post longa aŭ ne longa tempo, rai ne scias, 
mi ne rememoras tiun detalon, ĉiu komenpis 
eksponi sian opinion. Estis diversaj krite/ 
rioj, sed tri restis bone akceptitaj de ĉi 
uj. Jen: eble la nazo de mia amiketo Angel 
ricevis baton, eble iu stranga kulo infek- 
tis ĝi n, eble estas furunko, kiu malbelig'- 
is ĝin. 

Unike lia patrino rajtis karesi inane 
la nazon de mia amiketo Angel, ja ŝi tre - 
delikate tuŝis ĝin; sed malgraŭ tio,la kna 
bo iomete protestis, 6ar li sentis•doloron. ; 
La malsano de la nazo de mia amiketo Angel ! 
ne malebligis, ke ni iru al la lito,6ar ni ] 

_K 







jam endormiĝis. 

La 3ekvantan tagon, mi devas konfe- 
si, mi kaj mia edzino tre raalfrue forla- 
sis Xa dormodambron, 6ar ni sentis nin - 
bone en tiom komforta dormejo.La rezulto 
estis, ke ld.am ni salutis la familion,tuj 
la patrino de Angel diris al ni: 

-"Mi estis kun Angel ĉe la kuraois- 
to por taflga esploro de lia nazo." 

Mia edzino kaj mi sarateinpe demandis; 

-"Kion diris la kuracisto, 6u ĝi e£ 
tas grava?" 

La patrino ridetis kaj diris: 

-"Ne, tute ne, La kuracisto diris, 
ke ni restu trankvilaj, ĉar okazas nenio 
grava. Li jam konsilis al ni pri la ade- 
kvataj medioinoj afl riraedoj, kaj mi eĉ 
jam estis 6« la apoteko.'* 

Mi devas diri, ke Angel iora protes- 
tis pro- la fakto, ke li devis iri al la 
kuraoisto, flar en alia vizito,ne Ĉio di£ 
volviĝis agrable por Xi; sed ĉi-foje ne- 
nio malbona okazis kaj li revenis konten. 
ta. 

La rimedoj aŭ raedicinoj ne tuj efi- 
kis, kaj la nazo de mia amiketo Angel ne 
resaniĝis kiel per "magia arto". Oni be- 
zonis terapcp. Tempon, kiun Ĉiuj okuloj de 


la hejmo' dediĉis al rigardado de la fama 
nazo. Estis'multaj opinioj.Iŭj diris* 

-"Rigardu ĝin, la dveliĝo malkreskis, 
tiu nigra-blua koloro raalaperas de la pin 
to de la liazo." 

fM 

Ankaŭ estis spritulo, kiu diris: 

-"Eble nim tiu nazo fariĝos granda, m 
kiel tiu de Pinokjo, aŭ ĉe ĝia pinto res- 
tos por ĉiam granda bulo, kiel tiuj de la 
arlekenoj." Mia araiketo Angel ridetis,mal_ 
grafl tio, ke movi la nazon ne estis agra- ĝkf. 
ble por li. Sed mi devaa ripeti, Ĉar tio cm, 
estas vero, ke tre kuraĝe, kiel plenkres- g| 
ka viro subtenis lian pezan ĉarĝon mia a- 
miko Angel. ||| 

La sekvantan tagon, denove ĉiu doma- 
no kaj gastoj esploris la nazon de.mia a- M 
mikato Aiigel. Sed*. # 3ed mi devas tuj di- %% 
ri, ke ĝi apenafl havis intereson. Gi reve^ 
nis al sia normala stato kaj mi konstatis, 
ke ĝi estis ege bela, kaj post kelkaj ja- 
roj estos multaj junulinoj, kiuj sopiros 
pj*i kaj pro tiom bela kaj inteligenta na- 
zo. Tion mi sŭbskribas. 
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LUIS SERRANO PEREZ 


Sabadell 30.8.1987 


(daflrigo de la paĝo 6) 

La t # n # SEVILIAJ, lciu usuipas la ofioon de s~no SEVILAJ en la 16 linio de la •*- 
raa paĝo. 

La t # n # DEDUKTI, kiu uz jrpas la rolon de e-roj IEKALKULO kaj DE en la 25® linio 
de la paĝo 18. 

La t # n # VIVIGA, kiu agas sa»e rilate al s-io VIVIGI en la 22® linio de la p«ĝo19, 

Poat unutaga restado de la menciitaj lingvodeliktuloj en la PIV (Punaj Inatala- 
joj por Vortfuŝictoj), oni d»snis eLl ili po kvin batojn per la kvin pintoj de la verda 
stelo sur iliajn vertojn kaj ili ectis tuj poste liberigitaj, 

Esperburgo, la 2-an de Novembio 1987 LA CEP1C0MISAR0, 

AL ZIBJADES 
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POMA SUPLEO 


INGREDIENCOJ: 500 gr. da pomoj. 

2 ovoj. 

1 supkulero da citronsuko. 
Sukero. 

Pinĉopreno da cinamo. 
Iomete da akvo. 


Senŝeligu, senkernigu kaj pecigu la pomojn. 

Kuiru ilin en ioinete da akvo ĝis ties inoliĝo. 

Protu tra kribrilo. La kaĜo devas esti firma, 

Aldonu la ovoflavojn, bategu la ovoblankojn kaj kirletu 
en la kaĜon, 

Metu en grasumitan fajrrezistan ujon kaj la tuton baku 
dum 12 minutoj en bakforno varmigita je alta varmeco. 



BONAN APETITON 
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